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Sarnami Hindoestani 


Het Sarnami Hindoestani (officiële spelling: 
Sarnami; ook wel Sarnami Hindi, meestal 
kortweg Sarnami genoemd) is de Surinaamse 
variant van het Caraïbisch-Hindoestani. De taal 
ontstond door een vermenging van de 
verschillende talen en dialecten van Brits- 
Indische contractarbeiders en is tegenwoordig 
de moedertaal van hun nakomelingen, de 
Hindoestanen. 
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Sarnami Hindoestani 

Gesproken in Suriname, door migratie ook in Nederland 
Sprekers max. ±500.000 

Taalfamilie 

Indo-Europese talen 

Indo-lraanse talen 

Indo-Arische talen 
Bihari 

Caraïbisch- 

Hindoestani 

Sarnami 

Hindoestani 

Officiële status 
Officieel in nergens 

Portaal Cj Taal 


Ontstaan 


De taal ontstond voornamelijk door vermenging van verschillende dialecten of taalvarianten uit en rond de 
huidige Indiase staten Bihar en Uttar Pradesh, de gebieden waar de circa 34.000 contractarbeiders die tussen 
1873 en 1916 naar Suriname vandaan werden gehaald door de Nederlandse koloniale overheid, om de 
intussen bevrijde slaven als arbeidskrachten te vervangen. Circa 23.000 van hen besloten zich na afloop van 
het tienjarig contract blijvend in Suriname te vestigen. 

Het woord Sarnami betekent letterlijk "Surinaams". De naam Sarnami Hindoestani werd voor het eerst 
gebruikt in 1961 door J.H. Adhin. 


Status 























De taal is de moedertaal van maximaal circa 500.000 Surinaamse mensen binnen en buiten Suriname. De 
circa 150.000 Sarnami-sprekers in Suriname wonen in het noordelijk kustgebied. Daarnaast wordt het 
Sarnami ook door vele, met name oudere Surinaamse immigranten in Nederland gesproken. Buiten 
Suriname worden andere varianten van het Caraïbisch-Hindoestani ook door minderheden in Guyana en 
Trinidad en Tobago gesproken. 

Waar het Standaard Hindi ook binnen Suriname geldt als een prestigetaal, wordt het Sarnami algemeen 
gezien als een volkstaal. 

Spelling 


In Suriname wordt het Sarnami geschreven in het Latijnse alfabet, terwijl het Hindi en andere 
Hindoestanitalen/dialecten in het devanagari wordt geschreven. In 1986 kreeg de intussen ontwikkelde 
voorlopige standaardspelling van het Sarnami officieel goedkeuring van de Surinaamse overheid. Er is nu 
ook een Sarnami Woordenboek met een deel Nederlands-Sarnami en een deel Sarnami-Nederlands, 
samengesteld door Eline Santokhi en Lydius Nienhuis. Van dezelfde auteurs verscheen in 2006 500 
Spreekwoorden en Gezegden uit het Sarnami en het Hindi. 

Hindoestaanse Surinamers die hebben bijgedragen aan het op schrift stellen van de grammatica en de 
woordenschat waren onder meer de gebroeders Jit Narain en Rabin Baldewsingh, en Moti Marhé, de 
grondlegger van de Sarnami emancipatiebeweging (1971). Dr. Theo Damsteegt heeft de belangrijkste 
bijdragen geleverd tot de wetenschappelijke beschrijving van de taal. 

Literatuur 



Als de eerste Hindoestaanse literator geldt de Munshi Rahman 
Khan die kort na de Tweede Wereldoorlog twee dichtbundels 
publiceerde. Eerst na 1977 werd het Sarnami goed op de 
literaire kaart gezet met het werk van Jit Narain, Chitra 
Gajadin, Rabin Baldewsingh, Candani en anderen (zie 
Surinaamse literatuur). 

Kenmerken 


, Twee belangrijke dichters: Jit Narain en 

De meeste invloed op het Sarnami heeft allereerst het 

Bhojpuri en daaraan verwante Biharitalen gehad. Ook het 

Awadhi (een variant van het Purvi-Hindi); daarnaast het 

Magadi en het Hindoestani in het algemeen. Ook is het Sarnami beïnvloed door andere talen van Suriname, 
zoals als het Surinaams, het Nederlands en het Engels. Veel leenwoorden uit die talen zijn in 
Sarnamiwoorden terug te herkennen, zoals respectievelijk hakua (Sranan: bacove), nemnar (Ned.: limonade) 
en bingha (Eng.: vinegar (azijn)). 


Het verschil met het Standaardhindi zit voornamelijk in de grammatica. Het Sarnami kent bijvoorbeeld niet 
de twee naamvallen uit het Hindi, evenmin mannelijke/vrouwelijke invloed op de uitgang van het 
bijvoeglijk naamwoord. Een invloed van het Nederlands op de Sarnamigrammatica is bijvoorbeeld dat de 
stam van het werkwoord en de gebiedende wijs overeenkomen (doe, schrijf, ga). De syntaxis van de twee 
talen is nagenoeg gelijk. 


Voorbeeldzinnen en -woorden 




































Woorden 


Zinnen 


■ Adja/Dada = De vader van jouw vader 

■ Adjie/Dadi = De moeder van jouw vader 

■ Nana = De vader van jouw moeder 

■ Nani = De moeder van jouw moeder 

■ Baap = vader 

■ Maai = moeder 

■ Bèta = zoon 

■ Betiya = dochter 

■ Behien = zus 

■ Bhai = broer 

■ Larka = kind 

■ Haa = ja 

■ Naa = nee 

■ Tjouri = meisje 

■ Londa = jongen 

■ Soete = slapen 

■ Boerhiya = oude vrouw 

■ Challe = lopen 

■ Botel = fles (voorbeeld van een woord dat 
uit het Engels komt) 

■ Siekhe/parhe = leren/lezen 

■ Daroe = alcohol 

Zie ook 


■ Baap re baap. = (Wordt gebruikt als) O mijn 
God. 

■ Ham djai la. = Ik ga. 

■ (Tu) Dja. = Ga (jij), (gebiedend) 

■ Ham khai tjukli. = Ik heb al gegeten. 

■ Dekh (spreek uit: dikh) = kijk 

■ Tu ka bolé? = Wat zeg jij? 

■ Tu kontjie karehe? = Wat doe jij? 

■ Ab ka hoi. = Wat zal er nu gebeuren? 

■ Hum boek parhie la. = Ik lees een boek. 

■ Hum tose mangi la bihaa karre. = Ik wil met 
je trouwen. 

■ Humaar koi ka kariyi? = Wie kan mij wat 
doen? 

■ Hum toke chahila. = Ik vind je leuk. 


■ Surinamers 

■ Surinaamse literatuur 

■ Hindoestani 

■ Jit Narain Cultuurprijs 

■ Jit Narain Lezing 

■ Rahman Khan-prijs 

Externe links 


■ Nederlandstalige webpagina over talen in Suriname (http://www.suriname.nu/101alg/taalalg02. 
html) 

■ Engelstalige pagina van ethnologue (http://www.ethnologue.com/show_language. asp?code=h 
ns) 

■ Woordenboek Sarnami/Nederlands (http://www.sil.org/americas/suriname/Sarnami/National/Sa 
rnNLDictlndex.html) 

■ Berichten over Sarnami op Caraïbisch Uitzicht (https://werkgroepcaraibischeletteren.nl/tag/sar 
nami/) 
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Centrale groep 

Oost-centrale groep 

Noordwestelijke groep 

■ Bhil talen 

■ Awadhi 

■ Dardische talen 

■ Bareli 

■ Bagheli 

■ Chitral 

■ Bauria 

■ Chhattisgarhi 


■ Rhilali 

■ Dhanwar 

- Khowar 

■ Dlllld.ll 

■ Bhili 

■ Fijisch Hindoestani 

■ Kalasha 

■ Chodri 


- Kasjmiri 




■ Dhodia 

■ Dubli 

■ Dungra Bhil 

■ Gamit 

■ Garasia 

■ Mawchi 

■ Nahali 

■ Noiri 

■ Pardhi 

■ Rathawi 

■ Wagdi 

Dom 

■ Domari 

Gujarati 

■ Aer 

■ Gujarati 

■ Jandavra 

■ Koli 

■ Saurashtra 

■ Vaghri 

■ Vasavi 

Khandesi 

■ Ahirani 

■ Dhanki 

■ Khandesi 

Punjabi 

■ Oostelijk Punjabi 
Powari 
Rajasthani 

■ Marwari 

■ Dhatki 

■ Dhundari 

- Goaria 

■ Godwari 

- Loarki 

■ Marwari 

■ Merwari 

- Mewari 

■ Shekhawati 

■ Niet geclassificeerd 

■ Bagri 

- Gade Lohar 

■ Gujari 

- Gurgula 

- Harauti 

■ Lam bad i 


Oostelijke groep 

■ Bengaals-Assamees 

■ Assamees 

■ Bengaals 

■ Bishnupriya Manipuri 

■ Chakma 

■ Chittagonian 

■ Hajong 

■ Halbi 

■ Kayort 

■ Kharia Thar 

■ Kurmukar 

■ Mal Paharia 

■ Mirgan 

■ Nahari 

■ Rajbanshi 

■ Sylheti 

■ Tangchangya 

■ Bihari 

■ Angika 

■ Bhojpuri 

■ Caraïbisch-Hindoestani 

- Sarnami Hindoestani 

■ Kudmali 

■ Magahi 

■ Maithili 

■ Majhi 

■ Musasa 

■ Oraon Sadri 

■ Panchpargania 

■ Sadri 

■ Surajpuri 

■ Oriya 

■ Bhatri 

■ Bhunjia 

■ Bodo Parja 

■ Kupia 

■ Odia 

■ Reli 

■ Niet geclassificeerd 

■ Bote-Majhi 

■ Buksa 

■ Chitwania Tharu 

■ Degaru 

■ Kochila Tharu 

■ Rana Tharu 


■ Kasjmiri 

- Kohistani 

■ Bateri 

■ Chilisso 

- Gowro 

■ Indus-Kohistani 

- Kalami 

■ Kalkoti 

- Tirahi 

- Torwali 

■ Wotapuri-Katarqalai 

- Kunar 

■ Dameli 

- Gawar-Bati 

■ Grangali 

- Pashayi 

■ Noordoostelijk 
Pashayi 

■ Noordwestelijk 
Pashayi 

■ Zuidwestelijk Pashayi 

■ Zuidoostelijk Pashayi 

- Shumashti 

■ Shina 

- Brokskat 

■ Domaaki 

- Kohistani Shina 

- Phalura 

■ Savi 

- Shina 

■ Ushojo 

■ Lahnda talen 

- Zuidelijk Hindko 

■ Noordelijk Hindko 

- Jakati 

- Mirpur Punjabi 

■ Westelijk Panjabi 

- Seraiki 

■ Khetran 

■ Sindhi 

- Jadgali 

- Kachchi 

■ Lasi 

- Sindhi Bhil 

■ Sindhi 

Singalees-Maldivisch 












■ Malvi 

■ Nimadi 

■ Romani 

■ Balkan 

■ Balkan Romani 

■ Noordelijk 

■ Baltisch Romani 

- Kalo Fins Romani 

■ Karpaten Romani 

- Sinti Romani 

■ Welsh Romani 

■ Vlach of Vlax 

■ Vlach Romani 

■ Niet geclassificeerd 

■ Dangaura Tharu 

■ Kathoriya Tharu 

■ Mewati 

■ Parya 

■ Sonha 

■ Westelijk Hindi 

■ Bundeli 

■ Bundeli 

■ Hindoestani 

■ Hindi 

- Sansi 

■ Kabutra 

■ Sansi 
. Urdu 

■ Niet geclassificeerd 

■ Bhaya 

- Braj Bhasha 

- Chamari 

■ Ghera 

- Gowli 

■ Haryanvi 

- Kanauji 


Noordelijke groep 

■ Centraal Pahari 

■ Kumauni 

■ Oostelijk Pahari 

■ Jumli 

■ Nepalees 

■ Palpa 

■ Garhwali 

■ Garhwali 

■ Westelijk Pahari 

■ Bhadrawahi 

■ Bhattiyali 

■ Bilaspuri 

■ Chambeali 

■ Churahi 

■ Dogri 

■ Gaddi 

■ Harijan Kinnauri 

■ Hinduri 

■ Jaunsari 

■ Kangri 

■ Kullu Pahari 

■ Mahasu Pahari 

■ Mandeali 

■ Pahari-Potwari 

■ Pangwali 

■ Sirmauri 


■ Divehi of Maldivisch 

■ Singalees 

■ Veddah 

Zuidelijke groep 

■ Konkani 

- Goanees Konkani 

■ Kukna 

■ Katkari 

- Konkani 

■ Phudagi 

- Samvedi 

■ Varli 

■ Niet geclassificeerd (4) 

■ Bhalay 

■ Deccan 

- Gowlan 

■ Varhadi-Nagpuri 

■ Marathi 

Niet geclassificeerd 

■ Chinali 

■ Dhanwar 

■ Darai 

■ Kanjari 

■ Kumhali 

■ Lahul Lohar 

■ Memoni 

■ Mina 

■ Od 

■ Pali 

■ Tippera 

■ Usui 

■ Vaagri Booli 

Sanskriet 

■ Sanskriet 


Overgenomen van "https://nl.wikipedia.Org/w/index. php?title=Sarnami_Hindoestani&oldid=56482802" 


Deze pagina is voor het laatst bewerkt op 5 jun 2020 om 13:38. 

De tekst is beschikbaar onder de licentie Creative Commons Naamsvermelding/Gelijk delen, er kunnen aanvullende 
voorwaarden van toepassing zijn. Zie de gebruiksvoorwaarden voor meer informatie. 

Wikipedia® is een geregistreerd handelsmerk van de Wikimedia Foundation, Ine. , een organisatie zonder 
winstoogmerk. 







